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Fele lős sze rkesztő :

D R . P A U L O V I C S  I S T V Á N

Az expedíciót s hirdetéseket Illető reklamációk a lapkezelő

Jo e rg es Á g o st ö z ve g y e  é s  fia
céghez intézendók.

hova az összes pénzkiildemcnyek is küldendők.

M E G J E L E N  M I N D E N  V A S Á R N A P .

A z  emberi természetnek egyik legjel
lemzőbb tulajdonsága, hogy rendszerbe sze
reti foglalni mindazt, ami körülötte van. 
Ez a tulajdonsága hozta létre a különböző 
tudományokat, a távolság mérését s az em
beri elme egyik legszebb produktumát: az 
idő szabályozását. Nem csoda, ha híven 
ragaszkodik is hozzá.

Ez a ragaszkodás, az idő igazságába, 
valóságába vetett ez a hit sohasem nyilvá
nul meg olyan érdekesen és jellemzően, 
mint újesztendő alkalmával. Közte és más 
nap között semmi különbség sincs, törté
nél mi emlék sem fűződik hozzá, mégis meg
ünnepeljük és pedig olyan hagyományosan, 
olyan kegyeleteden, hogy szinte elfelejtjük, 
hogy a legsajátosaVban írben ünnep. 
Karácsony. Iiusvét, pünkösd ünnepe törté
nelmi és vallási esemény emlékéhez tapad; 
az újévet az ember csinálta magának.

Azonban, mint minden emberi munká
ban. minden emberi ünnepben, ebben is 
nagyon sok a kontraszt. Úgy tesz ezen a 
napon az emberiség, mintha el akarná fe

lejteni az elmúlt napok kellemetlenségeit, 
bajait, küzdelmeit; mintha mulatozásokba 
akarná temetni minden bánatát s mintha 
az ó-év utolsó éjszakájából akarna erőt 
meríteni a későbbi fáradalmakra és küzdé
sekre. S ugyanakkor, amikor még komoly 
emberek is belevetik magukat a dáridóba, 
minden ember gondolatai közé beférkőzik 
a bizonytalanság, az emberi kicsiség és 
parányiság érzete.

Egyetlen ünnep sem juttatja az ember eszébe 
a gyarlóságát annyira, mint az újév. Nap, 
mely jelentőséges. de amely csak arra em
lékeztet bennünket, hogy ez a mi világunk 
álomvilág csupán s hogy minden lépésünk
kel közelebb jutunk a sírhoz, mely hant- 

' javai mindent örökre eltakar. Csak stáeió- 
zitnk, csak vendégeskedünk ezen a földön. 
Az újév, minden nagyszerűsége, minden 
hangulata mellett is, enc emlékeztet ben
nünket. Az üsszeesenditlö poharak zajában 
is összetalálkoznak az emberek gondolatai 
és érzései altban az egy érzésben és gondo
latban. hogy: mulnmlok vagyunk.

A múlandóság, a parányiság érzése 
falán sohasem ált ol\ au nagyon közel hoz
zánk. mint épen ebben az esztendőben,

amikor a háború kaszás vezére: a halál 
járt közöttünk s jár még most is. A lég 
szomorúbb, a legrémítőbb veszedelem, mely 
a kultúremberiséget az élet sötétségeiből 
csak fenyegetheti.

Még dúl a háború, még áll a titáni 
küzdelem, még gyilkolnak a fegyverek, 
melyek annyi ezer meg ezer embertársun
kat söprik ki az életből. Bízzunk azonban, 
hogy az újesztendő kárpótol bennünket 
minden csapásért. Az emberi kéz majd el
takarítja a romokat; az idő beliegeszti 
sebeinket s az újév meghozza majd a várva- 
várt békét s ennek nyomán a boldogságot, 
a virágzást és a föllendülést.

Ebben a megnyugtató bitben és re
ményben kívánunk olvasóinknak boldog 
újfsxtrndőt.

Mostanában, bizonyos vagyok benne, egyet
len magyar ember sem fog fennakadni azon, hogy 
e cikk élére német szó kerüli. Olyan, amely a 
legjavából való és amelyet a világesemények ve
tetlek fölszínre. Kezdve- a császáron, folytatva a 
minisztereken, államférfiakon és a sajtón, jó

( í l j é u i  é n e k -
S lszállt egv óv . . . az idő óralapján 
Scjyot lendül lassan  a mutató.
S s  ballagunk tovább az országúton.
Sitiink folyása már ha rossz, ha jó.
Ma eddig árnyak követtek titokba,
9ön a rom-íny és ujjongva kö szö n t:
„Sbben az évben hozom a szerencsét,
U\ álmokat, sugarat, féuyözőn t. .  . “

Újév . .  . óh, be más vagy, mint a múltban, 
(3 tisz ta gyermekkornak reggelén ;
(ükkor aranysain  álomgályaképpen,
.Hajnali fényben suhantál felém.
G titkok-titka voltál, varázsfálylad 
Nem libbeutette fel emberi kéz ;
T ündér voltál és szép szem ed sttgára 
Sióm ragyogó képeket igéz . . .

Tla nem látlak m ár ily ccodavarázsnak,
.111 a nem remélek tü ndé rvárakat;
Mta már az álmok szivárváuyhonába 
Ábrándok szárnya nem ra g a d ;
Tudom , hogy nem foly ég a földdel össze 
$  az ég csillagát ki se éri fel:
S  bár babérordőt álmodj homlokodra, 
Sgyszer, egy napon, mégis menni kell.

Ok év, újév, te fúdd el ezt a felljöt 
S s  hagyj remélni gyönyörűt, nagyot,
Sgy pillanatra r ingassa  el lelkem,
Hogy régi álmok hívője vagyok.
S  hogy teltén-szálltán a múló időitek.
"Oan még szám om ra bú, öröm. remény 
Ő egy lány, ki szebb a nyiló kikeletnél 
S  fehérebb, mint a fény . .  .

K is s  J K e n y h é r l .

Qréte kisasszony.
Elm ondja egy kis fiú.

Én nein laktam inaidig itt. a nagyunyuká 
nál, csak most eny idő óla. Anyukával laktunk 
együtt és (íróte kisasszonnyal, akinél kedvesebb 
és szebb leány talán az egész világon sincsen. 
De most csak apukái látom mindig, aki minden 
héten meglátogat bennünket egyszer és ép olyan 
szigoiúan néz. mint a/H-dl  Nem tudóin, miért, 
de nagyanyuka mindig síi ha anyukáról beszél
nek és engem mindig ki'-mdoriek a szobából. Kint 
azután én is sírok IV "Kankor ölébe ültél a
Ju le-i szobalány, m.....V . megcsókol • • azután
nem tudok mái síim barackot nyom a fejemre 
és bevisz a cselédszobába Kinyitja a s t é n y é t ,  
meKbőI olyan jó a- átad k,. fin azt hiszem, 
hogy -/ago szappanná, mó dik a Juhsa Villán

i elővesz egy nagy, rózsaszínű skatulyát, belőle 
csokoládét meg cukrol szed ki és nekem adja. 
A Julosát nagyon szeretheti a Jézuska, hogy ilyen 
cukrokat hoz neki karácsonyra Ilyen szép és jó 

j  cukrot csak a Jézuska tud hozni, És én azt se 
bánnám, ha maga enné meg a cukrokat s nekem 
egyetlen egyel sem adna belőlük, mert ez a  Julcsa 

J  szobalány is olyan leány, akiért én meg tudnék 
halni. Nagy, lékeié szeme van, vörös haja és a 
nyakán egy lencse. Kn eleinte nagyon féltem ettől 
a lencsétől, de most már tudom, hogy semmi.

A Julcsiival mi olyan jól mulatunk, (j a 
1 testvéreiről mesél, én meg anyukáról és Grőte 
| kisasszonyról. Istenem, (iréle kisasszony! Én meg- 
I esküdnék rá, hogy l"gnap láttam (íréle kisasszonyt 

és beszéltem is vele. Pedig már nagyon régen 
| volt. És talán már nem is fogok vele többet be- 
i szélni. soha élelemben. Pedig úgy szerelnék! Mi

lyen szépen báni velem! Mindig mosolygott azzal 
a nagy. kék szemével és ha néha megszidott is. 
utána mindjárt az ölébe veti. És én iáugrottam 
és össze-viss/.H csókoltam a szemét, fülét és szőke 
haját Én azt hiszem, az angyalok <• pe11 olyanok, 
mini a (.íróié kisasszony s fen" az égben, Isten 
trónjától jobbra is, balra is, ilyen (iréle kisasz- 
szony áll. \z Isten rájuk néz és mosolyognak. 
Ivzt már egyszer álmodtam is.

IV milyen szói'.'din,is volt a (Iréte kisasz- 
szony' M ndig varrt az anyukának, de az anyuka
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messze az ország határain túl, az egyszerű német 
közkatonával együtt, mind azt vallják most: 
D u r c h h a l te n .  Ma is ezt olvasom a nagytekintélyű 
Berliner Tageblatt-b; n: * Népünk el van szánva, 
hogy a háborút egy becsülettel teljes és tarlós 
béke elküvelkezéséig minden erejével fogja d u r c h 
h a l te n ,« — amit hevenyészve így fordítanék, 
hogy »végigküzdeni.*

Lássuk, mit jelent is.voltaképen ez a csoda
szó. amelyért mindannyiunknak rajonganunk illik.

D u r c h h a l te n :  a végleges sikerig szívósan 
kitartó erőmegfeszítés, hősi elszántság mind a 
támadásban, mind az ellenálló védekezésben.

D u r c h h a l te n : annyi, mint el nem bizakodni 
az első siker és kishitűvé nem lenni az első bal
siker miatt, hanem a bizonyosra vett győzelemig 
mindvégig kitartani.

D u r c h h a l te n :  rokon a magyar »feszítsd meg, 
szorítsd a végsőig* kifejezéssel, a testi és lelki 
erőknek acélozolt frigye, melynek ellenállóképes
sége az akadályokkal és a nehézségekkel nemhogy 
megtörne, hanenrellenkezőleg: bálványosán foko
zódik.

D u r c h h a l te n :  az a szó, amely a legpreg- 
nánsabban fejezi ki a német géniusznak alapvo
nását. a német szíinksz titkát, az alaposságáért 
gúnyolt német népnek azt a szívós kitartását, 
mellyel világtekintélyét és hatalm át minden téren 
kiküzdütle és  amelynek megvédéséért a világ 
minden ellenségével szemben az utolsó csepp 
vérig el van szánva. »Bis zum letzten Hauch von 
Mami und Ross.« amint Vilmos császár mondta.

D u r c h h a l te n  csak azoknak ju t osztályrészül, 
akik kötelességükön felül áldoznak a hazának s 
érzik, hogy ők csak múlandó, halandó tagjai egy 
elenyészhetetlen egésznek, amelynek fennmara
dása érdekében az ö egyéni sorsuk eltörpül, nem 
számít.

D u r c h h a l te n : a leghatalmasabb kategorikus 
imperativus, a németek »lenni vagy nem lenni«-je; 
az a szó, mely nem szorul felkiáltójelre, nem is 
tűri meg, mert önmagában is hatalm as felkiáltójel.

D u r c h h a l te n :  az, amit a németek hetek óla 
mívelnek Flandriában, Ypern inelleti, az Yser 
partján és az északi harctéren, vállvetve velük a 
mi- derék csapataink. Az, am it Clausewitz, a nagy 
katonai író, így fejezett ki: »Beharrlichkeit in dem 
geíassten Vorsatz* (kitartás abban, amit egyszer 
elhatároztunk).

*

sohasem varrt. Én mindig mondtam Gréte kis
asszonynak, hogy ha én nagy leszek, elveszem 
feleségül és elviszem egy aranypalotába. De varrni 
o tt nem szabad majd. 0  anyuka lesz. én meg 
apuka, mert ha az ember megnősül, apukává 
változik ál.

És úgy szerette nálunk mindenki a Gréte 
kisasszonyt. Néró, a kutyánk is. Anyuka mindig 
dicsérte. Apuka is olyan barátságosan nézett rá 
ebéd alatt s ha anyuka a másik szobába ment, 
mindig megsimogatta a kezét. Erre jól emlékszem. 
Csak Kézi. az öreg szakácsnénk nem állhatta ki. 
No de ez mellékes és olyan szépen éltünk mind
nyájan.

Egyszer éjjel olyan furcsa álmom volt. Azt 
álmodtam, hogy abban a szobában, melyben 
Gréte kisasszonnyal aludtunk, valaki ledöntötte a 
Spanyolfalat, mely a Gréte kisasszony ágya előtt 
állott. A szobában nagyon sötét volt és azután 
8ugdolózásl hallottam. És valaki, akinek a hangja 
hasonlított egy kicsit az apukáéhoz. így szólt:

Édes Gréte! Kérem. Gréte!
Megint sugdolózás és azután mintha csattant 

volna valami. Mintha a Gréte kisasszony pofon 
Ütött volna valakit. Utána csend lelt: csuk a 
Gréte kisasszony sírása hallatszott. Hát ezt ál
modtam én.

Másnap azután borzasztó nap volt. A Hézi 
szak ác sé  majdnem egész délelőtt bent volt az

D u r c h h a l te n :  azt jelenti, hogy most min
denki legény legyen a talpán; minden ember, ön
magán túlnőye, Ü b e n n c n s c h  legyen, akiben a győ
zelem utáni törhetetlen küzdelemben eleven, erős 

j és egységes akara t nyilatkozik meg és ezeknek az 
összesége ellenállhatatlan erővel érvényesüljön 
ebben a valóságos Ü b erlerieg -b en

D u r c h h a l te n  : a legnagyobb világtusában a 
mi és szövetségesünk jelszava, melyről elmond
hatjuk. hogy I n  h o c  s ig n o  v in c e s : ennek jegyében 
akarunk és fogunk élni és győzni és ha az angol 
pénzügyminiszter az utolsó milliárd döntő hatal
mában reménykedik; mi, Isten mellett, ebbe vet
jük bizodalmunkal: D u r c h h a l t e n !

Ez az egyszerű, igénytelen és mégis erőtől 
! duzzadó varázsszó nem egykönnyen pótolható egy 
[ másikkal. És mégis! Németországnak legnépszerűbb 
j  emberére és a legifjabb magyar ezredtulajdonosra 
I gondolok: m ert d u r c h h a l te n  őt ju tta tja  az eszembe, 
I H in d e n b u r g o t .  Ez a név ma azt jelenti, hogy 
J d u r c h h a l te n .

íme, jó magyarom, most m ár nemcsak sej
ted, de körülményesen tudod és érzed, hogy mit 
jelent d u r c h h a l t o l n i  Nem baj. ha akár ilyen 
magyaros véggel jegyzed is meg. A fő, hogy el
médbe vésd az idők végleiéig és hű kísérődül 
válaszd majdan a békének bekövetkezendő boldog 
korszakában is, hogy ennek a munkája méltó 
legyen az érdekében hozolI óriási* áldozatokhoz. 
No feledd, hogy d u r c h h a l t e n  merő ellentéte a 
hírhedt magyar szalmalángnak és a népek életé
ben olyan energiakészlet és képesség, mely legfőbb 
biztosítéka jövendő fennállásuknak. Ezf a szót 
becses tanulságként vigyük ál az új időkbe és 
vigyük be minden magyar-német grammatikába. 
A végeken vagy a tűzhely mellett, a katona vagy 
polgár ruhájában, minden igaz magyar mosl szün
telen erre az e g y  szóra gondoljon, mely fölér 
ezzel a kettővel: Győzni fogunk! K. F.

J\ Végső szükség esete 
az élelm ezés terén.
A Városok Lapja folyton sürgette az erélyes 

fellépést az élelmiszerek uzsorája ellen. Nem mai 
keletű ez a közgazdaságilag véve érthetetlen és 
elszomorító állapot, hogy a földművelő Magyar- 
országon sokkal drágábbak a megélhetésre szük-

anvtikánál, azért volt akkor olyan rossz ebéd. 
Gréte kisasszony meg az anyuka délben vörös 
szemmel ültek le az asztalhoz. Apuka nem ebé
delt itthon, inért nem ért rá hazajönni. Anyuka 
meg Gréte kisasszony alig ettek valamit és az 
egész paprikáscsirkét a cselédek ették meg. Három 
órakor jött haza apuka. És anyukával olyan han
gosan beszéltek, hogy a gyerekszobába is behal
latszol t. Nem emlékszem mindenre, csak a rra  az 
egyre, midőn anyuka azt mondta, hogy elég van 
már a rovásodon. Nem tudom, hogy ez micsoda, 
de így mondta.

Azután Gréte kisasszony fölvette a kalapját 
és kabátját, nagyon erősen megcsókolt és fül mbe 
súgta, hogy jól viselkedjem, inig hazajön, mert 
elmegy a nőt estvéréhez. Elment és mi vártuk, de 
nem jöll vissza sem este. se reggel, soha többé. 
Istenkém és anyukái este mozdulatlanul találták 
a szalonban. A Rézi azt mondta, hogy ivott vala
mit egy pohárból s attól lelt olyan Éri odasza
r t a m  hozzá, csókoltam, de nem szólt hozzám 
semmit. Én akkor nagyon sírni kezdtem A töb
bire már nem emlékszem, mert elvittek nagy- 
anyukához. Istenkőm, csak tudnám, merre van 
anyuka es mikor fog hazajönni! Be ezt még a 
Julcsálól •*ie merem megkérdezni

séges anyagok, élelmicikkek és lakóhelyiségek, 
mint bárhol a világon. Ezt eddig csak azért pana
szolták fel a statisztikusok és a társadalmi tudo
mányokkal is foglalkozó politikusok a közjogászok 
érzéketlenségével, vakságával szemben, mert ,t 
kivándorlás főokát ebben lá tta mindenki.

Azonban ma kétszeres oka van mindenkinek 
az elkeseredésre, mert azt tapasztaljuk, hogy ma 
is, a végsőkig megfeszített küzdelem idején, érzé
ketlen közjogászi szemmel tekintik ezt a kérdést 
az intézőkörök. Fájdalom, ennek az lett az ered
ménye, hogy amikor a magyar nemzet a legvég
sőkig megfeszíti erejét s a  végső szükség esetében, 
élet-halálharcának legkritikusabb pillanataiban kér 
védelmet a testét pusztító vérszopók ellen: — a 
védelem messze alatta  marad annak a halvány 
reménynek, amelyet a pesszimisták is tápláltak. 
De mennyivel alatta marad annak az intézkedés
nek, amelyben a szövetséges német birodalom 
részesíti a német társadalmat.

Lapunk 33-ik számában hivatkoztunk arra, 
hogy mielőtt égig nőnének a gabonaárak, addig 
nyesegesse őket a kormány, m ert ha az éhenha- 
lásnak kitelt lakosságot azzal akarja majd meg
menteni, hogy végre egy-kél koronával leszállítja: 
akkor ezzel nem sokat fog segíteni a tarthatatlan 
helyzeten. Hiszen a kormány terve szerint az 
élelmicikkek árait az október végén elért magas
ságban fogják megállapítani, — ami azt jelenti, 
hogy végső szükség esetén a hatalm as magyar 
birodalom csak annyi energiával és jóakarattal áll a 
nép millióinak segélyére, védelmére, hogy a nya
kukra kötött hurok szorítását csak egy igen kis 
fokkal tette gyengébbé, holott hatalm a van arra, 
megtehetné azt is, hogy a hurok [levétessék a 
fogyasztóközönség nyakáról és a rendes árakat 
állapítsa meg a megélhetés feltételeinél.

A törvényhozásnak határozottan vissza kell 
utasítani az élelmiszerek uzsorásainak jelenlegi 
jelszavát, eljárását: — Pénzt, vagy életedet! Ez 
nem a szabadkereskcdelem elve. Ez nem a keres
kedelem elve, hanem a rablók eljárása. Ezt nem 
szabad eltűrni egy jogállamban.

Mennyivel bölcsebb volt a középkori váro
sok eljárása, amelyeket félre nem vezettek a 
kereskedelmi szabadság elvei az uzsora ünneplé
séig. mint Deák Ferenc közjogászi bölcseségét, aki 
Széchenyit rossz embernek és ábrándozó bolond
nak tartotta, mert már akkor hirdette a magyar 
faj védelmét az uzsora és a politikai kalandorok 
ellen, amelyekért rengeteg vagyontól és vértől 
fosztották meg ünnepelt szónokai a szerencsétlen 
és könnyen hivő magyar nemzetet, miután nagy 
prófétájától, Széchenyitől elfordult.

A régi magyar városok tanácsai nem ültek 
fel a jelszavaknak, az uzsora-szabadságnak, liá
néin meghatározták a piaci árakat. A pallos-jel
vény elrettentő intelem gyanánt figyelmeztette a 
megtorlásra az uzsorásokat, akiket irgalom nélkül 
lefejeztek, ha a nép pusztításából akart meggaz
dagodni.

A középkori városok durva eljárása ma is 
nemesebb felfogást mulat, m int a városok mai 
alázatos megalkuvása a pártérdekekkel.

Dehát nem szükséges ina pallossal sújtani 
a piócákra. A városoknak van más módjuk is 
arra. hogy túljárjanak az uzsorások eszén és a 
piócák testére egy kis sót hintsenek. Ezt a kis 
sót nem a sóhivatalban, hanem a polgármesterek 
és pénzügyi hatóságok, adókivetőbizotlságok lele
ményességében kell keresnünk. Az egész eljárás 
abból állana, hogy, aki nagyobb jövedelemhez ju
tott az élelmicikkekkel való szabad uzsora* által, 
az több kereseti és jövedelmi adót fizessen. Meg 
kell állapítani, hogy mennyit adott el, mennyit 
vásárolt, mennyit termelt valaki — és amennyi 
százalékkal * emelte a piaci árakat, annyi száza
lékkal emeljék fel a városok az illetőnek községi 
adóját is.

Meg vagyok győződve, hogy egy nap alatt 
az illető városban ezzel a szabályrendelettel meg
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szűnik az uzsorának legveszedelmesebb fajtája 
örökre. Ezt a szabályrendeletet az összes váro
sóknak egyöntetűen kellene megalkotni és a há
ború után is fenntartani. Ez simább, könnyebb 
és mégis hatalmasabb legyver lenne a pallosjog- 
nál a városok kezében. (Városok Lapja.)

Hollósy István  dr.

Előfizetésre való felhívás.
A Selm ecbányái H írlap 1915. ja n u á r  1-ével 

fennállásának  huszonötödik évfo lyam ába lép. 
V idéki lap életében m indenesetre  n agy  idő. 
Hogy ez t az idő t m egérhette , annak  a tan ú - 
b izonysága ez, hogy h iv a tá s t tö l tö tt  be, hogy 
közszükség letet e lég íte tt ki, hogy p rog ram m - 
já n ak  m indig, m inden körü lm ények  közö tt 
m egfelelt.

Szerkesztésében és k iadásában  sohasem 
anyag i célok vezéreltek b ennünke t. Az lebe 
g e t t  s lebeg a szem ünk e lő tt, hogy Selm ec
bán y á t, a  Felvidék e nagym ultú  b án y av áro 
sá t, a m agyarság  erős gócp o n tjáv á  tegyük , 
hogy m egkezdett ha ladásában  tám ogassuk , 
közönségének az é rd ek e it képviseljük . Önzet
lenül, tisztességes m unkával, k ita rtá ssa l, fé r
fias szókim ondással, m inden szem élyeskedés
től m enten .

Hazafias tö rekvésünkben , n agy  m unkánk 
ban azonban seg ítség re  van szükségünk . Ez 
a seg ítség  pedig nem egyéb, m in t Selm ec
bánya város po lgárságának  s azoknak a tám o 
g a tá sa , k ik e t kedves em lékek fűznek Selm ec
bányához s ak ik e t m inden érdekel, am i e város 
ősi falai közö tt tö rtén ik .

Tisztelettel kérjük lapunk t. elő 
fizetőit, hogy az előfizetés megújítása 
iránt intézkedni szíveskedjenek. Egy
úttal kérjük azokat is, akik az előfi
zetési dijaikkal hátralékban vannak, 
hogy a hátrálékot beküldeni szíves
kedjenek, hogy a kiadóhivatalnak is 
módjában legyen kötelezettségeinek 
eleget tenni.
Előfizetési ár: egész évre 10 K

fél „ 5 „
negyed „ 2 „ 50 f

Egyes szám ára 20 fill.

A Selmecbányái Hírlap
szerkesztősége és kiadóhivatala.

j-l I P  E K.
K itüntetés. Őfelsége, a király. L a k a to s  

I s t v á n  főiskolai hallgatónak, a cs. és kir. 5. ár- 
kászzászlóalj zászlósának, Lakatos Dániel szatmári 
államvasúti főellenőr liának, az ellenség előtt való 
vitéz magatartása elismeréséül, a II. és az I. oszt. 
vitézség! ezüstérmet adományozta.

K atonai k itü n te té sek . A legfőbb had- 
vezetőség. a harctéren tanúsított bátorságukért 
és kiváló szolgálataikért, B e t ie d e k  T ib o r  főiskolai 
bányamérnökhallgalónak, a 82-ik gyalogezred zász
lósának. az 1. oszt. ezüst vitézségi érmet, ( le b e  
L a jo s n a k ,  a Magyar Általános Kőszénbánya Rt. 
bányamérnökének, a 10. honvédgyalogezred őr
mesterének. a vitézségi érmet, G r c tz m a c h e r  G y u la  
m. kir. segédmérnöknek, a 26. gyalogezred 
zászlósának pedig a nagy ezüst vitézségi érmet 
adományozta.

— LelRészválasztás. A tólpelsőci ág. hitv. 
ev egyház, a Breznóbáuyára távozott V itá l is  
G y u l a  zólyomi alesperes helyére, a folyó hó 16-án

megtartott lelkészválasztó gyűlésén, egyhangúan 
S z e le n y i  J á n o s  póniki lelkészt választotta meg 
lelkészévé.

Hősi halál. B o c s o r  D e zső  m. kir. erdő- 
mérnökgyakornok, tartalékos hadapród, szeptem
ber 9-én, Rizejerki községnél, G r o s s u ia n n  Im re  
m. kir. segédmérnök, tartalékos hadnagy, a Sel
mecbányái ág. h. ev. líceumi főgimnázium volt 
növendéke pedig november 1-én, Niskó galíciai 
község mellett, a hazáért hősi halált halt.

Újabb sebesült ka tonák  Selm ecbányán.
Folyó hó 17-én újabb 48 sebesült katona érke
zett Selmecbányára. A város hatósága a sebesül
teket a Szt. Erzsébet-kórházban és a Vöröske- 
resztegylel két szükségkórházában helyezte el. A 
vasúti állomáson Herczegh lmréné, Wagner Kál
mánná, Geist Jakabné, Szenes Fülüpné, Engel 
Zsigmondné és Chricn Ádám családja látta el a 
sebesül leket étellel, teával, gyümölccsel és ciga
rettával.

— H alálozás. A Körmöcbányái m. kir. álla
mi főreáliskola tanári kara gyászlapon jelenti, hogy 
H l a l k y  J ó z s e f  nyug. áll. főreáliskolai tanár, éle
tének 65-ik évében, az intézetnél töltött 33 évi 
rendes tanári működése után, nyugalomba vonu
lásának 7-ik évében, december 17-én elhunyt.

Hősi halál. B e r ta l a n  A lbert, a Selmec
bányái bányászati főiskola negyedéves bányamér
nökhallgatója, egyéves önkéntes, Bertalan Miklós 
nagybányai m. kir. bányatanácsos íia. október hó 
21-én, a Jaroslau mellett vívott ütközetben, mi 
után számos csatában részivel t. ellenséges golyó
tól homlokon találva, életének 24-ik évében hősi 
halált halt.

Az Ev. N őegylet karácsonya. A Sel
mecbányái Evangélikus Nőegylet az egyesület á r
váinak és gyámoltjainak folyó hó 20-án. vasár
nap délután fél 3 órakor osztotta ki az ajándéko
kat az Erzsébel-utcai ev. elemi iskolában. A szép 
ünnepség imádsággal kezdődőit. Utána f í c in d e l  
V i lm o s  főespercs intézett a szülőkhöz és a gyer
mekekhez beszédet, megemlékezve, hogy a mai 
karácsony mennyivel szomorúbb, mennyivel több 
és nehezebb kötelességet ró mindannyiunkra, mint 
más karácsony. Legyenek tehát hálásak az ada
kozók iránt, akik ebben a nehéz időb n is olyan 
bőkezűen gondoskodtak róluk. Ne feledkezzenek 
meg azokról, akik hazánk oltalm áért elhagyták a 

i családi kört; imádkozzanak mindannyiukért, a 
j  jó Isten oltalm át kérve számukra és édes hazánkra 
1 — A gyermekek alkalmi versei és köszönetéi után 
i egyházi ének s a Himnusz fejezlek be az ünnep- 
; séget. Ruhával és ételneművel megajándékozott a 

Nőegylel 55 gyermeket, 27 asszonyt és 3 férfit.

Jav ítóv izsgála tok  a tanítóképzőben. 
A Selmecbányái ág. h. ev. kerületi ( ’.semez-laní- 

• tóképzőintézetben folyó hó 16-án voltak a javíló- 
vizsgálalok. Két tanuló javító képesítőt, egy tanuló 

: teljes képesítőt, egy tanuló pedig javító osztály- 
vizsgálatot leli. A vizsgálatok elnöke H ü n d e l  177- 

| m o s  honti ev. főesperes volt, a kormányt pedig 
: P á l  f i  P é ter  kir. tanfelügyelő képviselte.

Katonai kinevezések. Őfelsége, a k irá ly  
' T itz e  O s z k á r  69. gyalogezredbeli főhadnagyot szá- 
i /adóssá: a in. kir. honvédség tartalékában pedig 

Z w ie k  V ilm o s  6. honvédgyalogezrodbeli hadnagyul, 
a Selmecbányái lic. főgimnázium tanárát. A l i i -  
<1u a n d e r  L a jo s  4. honvédgyalogezredbeli hadna- 

! gyot, a körmöcbányai állami főreáliskola tanárát 
I és S z é k e l y  F e r e n c e t , S z é k e l y  V ilm o s  m. kir. fő- 
i bányamérnöknek, a Selmecbányái m. kir. bányász- 
. iskola igazgatójának fiát. főhadnagyokká nevezte ki.

Adomány a V öröskeresztegyletnek , 
j A Vüröskeresztegylet Selmecbányái választmánya 

javára az elmúlt héten a líceumi főgiinnáziumi 
! és a tanítóképzői Biblia-egyesület tagjai 1680 K-t 

adományoztak. A szives adományt hálásan kö- 
1 szőni a választmány elnöksége.

Előadás az Úrinők K ongregációjában.
A Selmecbányái Crinők Kongregációja, a harcté
ren küzdő katonák s az itthonm aradt nyomorgó
szegények javára, folyó hó 27 én. délután 5 óra
kor. B o le m a n  G é za  főiskolai tanár előadóiéi- 
méhen, a világháborúról, vetített képekkel előadást 
rendez. Belépődíj nincsen, szives adományokat 
azonban szívesen fogad a Kongregáció.

Esküdtek az 1915. évben. Az Ipolysági 
kir. törvényszék, a november hó 16 án és 17-én 
tarto tt bizottsági ülésén, Selmecbányáról, az 1915. 
évre, a következőket sorsolta ki esküdteknek: Albert 
Ferenc dohánygyári aligazgatót, Árkosi Béla bá
nyatanácsost, Bachraty József tanítót. Balázsy 
Imre főmérnököt, bányásziskolai tanári, Bánik Lajos 
iparosi, Bányai Antal órásmestert, Böhm Károly 
kocsmárosl, Czajhán János építőmestert. Csányi 
Ottó városi főszámvevőt, Dukász Gyula kereskedőt, 
Frieberth Ferenc szabómestert, Geist Jakab kötő- 
és szövőgyári igazgatót, Goldfusz Mihály földbir
tokost, Herczegh Imre főmérnököt, Jankó Sándor 
főiskolai lanárl, Jezsovics Károly kir. tanácsos, 
nyug. lic. főgimn. igazgatót. Joerges Ágost könyv- 
kereskedőt, Kuchár Géza kir. kath. főgimn. tanárt, 
Lampert János nyug. vonatvezelől, Lencsó János 
lic. főgimn. tanárt, Mihalovics János dr. főiskolai 
tanári, Nagy József kőfaragómeslert, Nemeskürti 
Károly órásmestert. Osztroluczky Gyula nyug. lic. 
főgimn. tanárt, Paulovics István dr. lic. főgimn 
tanárt, Pelernák Sándor, nyug. számvizsgálót, Réz 
Géza lőiskolai tanárt. Soltész János főiskolai gép- 
műhelyvezetőt, Sümegh János kereskedőt, Schwolt 
Lajos váiosi intézői, Szép Gábor bányaigazgatósági 
számtanácsost. Tomasovszky Lajos főiskolai tanárt, 
Timkó Pál kereskedői, YVeiner Lipót, kereskedőt, 
Weisz Adolf kereskedői, Weisz Dezső kereskedőt, 
Velics György magánzót-, Wmterslein Bernál ven
déglőst, Zólomy Imre erdőmesteri, tb. városi ta
nácsost és Zsitvay János kir. kalh. főgimn. tanárt.

— Segítöakció. A Selmecbányái kórházakban 
I ápolt sebesült katonák karácsonyára adakozott: 

W einer Lipót tü  K-t, özv. ürszinyi Jánosné 5 K-t.
| Griilusz Emilné 6 K-t, Ernsl és Schulz fakeres

kedőcég 50 K-t, a Kachelmann-sürgyár 30U liter 
sün. Hajniczky Vali és Sauer Böske gyűjtése 8 
K, a kórházi fönöknő m á s o d ik  gyűjtése 22 li, 
h a r m a d i k  gyűjtése 47 70 K.

Hadbavonull katonáink itlhonmaradt család
tagjainak segítésére az elmúlt héten Fekete Lajosné 
Weisz Adolf 10— 10 K-t, Hermáim Ilma 5 K-t 
adományozott. A in. kir. dohánygyári munkásunk 
t i z e n k i l e n c e d ik  gyűjtése 12 40 li. Az ing- és fehér- 
nemügyári munkásunk m á s o d i k  gyűjtése 12 li.

A Vüröskeresztegylet Selmecbányái szükség- 
kórházainak fenntartására Fekete Lajosné 1 ka- 
lonazubbonyt, 1 kalonaiiadrugot, Hornyacsek Ist
ván 7 mosdótálal, 7 szappantartól, Ernsl és Schulz 

; fakereskedőcég 50 K-t, Murgács Jánosné 8 alsó- 
I nadrágot, 4 inget, 7 pár harisnyái, 6 pár kapcái, 
i 6 törülközőt, 6 zsebkendőt, 1 nadrágot és 1 rael- 
| lényt adományozott. A kötő- és szövőgyári mun- 
i kások n c y i j e d ik  gyűjtése 1550 li.

A harctéren levő katonáink részére Scliramek 
Mariska 1 prémsapkát és 2 prém nyakvédőt ado
mányozott.

A bort, s ö r t és egyéb szeszesita lt tar
talmazó záripalackok mennyiséglartalmának kö
telező megjelölése tárgyában az 1911. évi decem
ber lió 23-án 91912. szám alatt kiadott rendelet 
11. § ában meghatározott és a folyó évi decem
ber hó 31-én lejáró azt az átmeneti időt, mely 
alatt »a palackokban tartalm azott szeszesital- 
mennyiség megjelölése a megjelölésért felelős sze
mély nevét és telephelyét feltüntető címkék mel- 

i lelt utólag alkalmazott külön címkék útján is tör
ténhetik,* tekintettel a beállott rendkívüli viszo
nyok következtében támadt nehézségekre, a ke
reskedelemügyi miniszter 19l6.éví január hó 1-ig 
meghosszabbította
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— Karácsonyi ünnep a  bélabányai óvó
ban. A Miasszonyunkról nevezett szegény iskola- 
nénék bélabányai intézetében, december 20-án, 
G a s p a r o v s z k y  M á r i a  E te lk a  városi óvónő, az 
óvó növendékeivel karácsonyi ünnepséget rende
zett, amelyen a növendékek két aktuális színmű
vet adtak elő. A színművekben szerbet, oroszt 
vernek a hős honvédő fiúk, az itthonmaradottak 
a hősök győzelméért imádkoznak, virágot ápolnak, 
hogy megkoszorúzzák a hazatérő hősöket. A fé
nyes győzelem után a  kis Jézuska hozza meg a 
békét. Az előadást a nagyszámú közönség lelkesen 
megtapsolta. Az óvónőnek, fáradhatatlan buzgó- 
ságáért s a növendékeknek, ügyességükért, a kö
zönség és a felügyelőbizottság nevében, G r e g u s s  
J á n o s  plébános mondott szép beszédben köszönetét.

A katonák karácsonyára hirdetett belépő
díjakból (20 fillér) 50 K gyűlt össze. Felülfizetett: 
Szártorisz Ferenc, Haverla József, Zachár Adáin, 
Lelocha József, Ballon Istvánné, Szlopovszkv 
Gyuláné, Goldfusz Ciliké 2—2 K-t, Horák Tivadar, 
Uslbetz Mihályné 1 — 1 K-t. A 40 K lisztajöve-, 
delmet a Selmecbányái városi kórháznak adták ál.

— Az Ev. Nőegylet a hadb av o n u ltak é rt. 
A Selmecbányái Evangélikus Nőegylelnek, a liad- 
bavonultak számára, az elmúlt héten adakoztak 
és dolgoztak: Bálik János, Bánik Etelka, Becker 
Ilonka, özv. Bernhardt Adolfné. özv. Blaskovits 
Emil né, Bisztják Maris, Braxatorisz Margit, Cmarkó 
Jánosné, özv. Dedinszky Károlyné, Diinák Gyula, 
Dimák Jolán, Eisele Margit, Farbaky Istvánná, 
Fekete Dóri és Manci, Fekete Zoltánná, Fekete 
Zolti, Fiala Margit, Fizély Károlyné, Fizély Vilma, 
dr. Fodor Lászlóné, Frank Nelli, özv. Gerzsó Já 
nosné, Gescheidt Etel, özv. Gyurkovits Andrásné, 
Halala Gyuláné, Hartmann Ilona, özv. Hlavalsek 
Andrásné, Hrivnyák Aranka, Jaeger Gyuláné, Jaskó 
Samuné, Jákó Gyuláné, Jákó Mici, Joerges Hen- 
rika, Kachelmann Linda, Kartalik János, Király 
Elza, Eri és Klári, Király Irén, Krulkovszky Er
zsiké, özv. Kubacska Húgóné, Iíubacska Aranka, 
Kubis Jolán, Laszke Antalné, Lénk Sándorné, özv. 
Lövik Dánielné, Lövy Aranka, Mátray Gusztávné, 
Mátray Mihály, Moravecz Jánosné, Osztroluczky 
Gyuláné, Osztroluczky Edit és Piroska, Oszvaldl 
Gusztáv, Pacher Józsefné, Papp Istvánné, Paxner 
Vilmuska, Pobuda Malvin, özv. Posta Miklósné, 
özv. Priviczky Rezsőné. Schleiminger Margit és 
Ilona, Schultz Ida, Soltz Dezsőné, Schromm Erzsi, 
Stanga Hilda, Stahl Janka, Spitzer Juliska, Sze- 
ver Jánosné, Szever Kató, Széki Jánosné, Túróczy 
Kati és Emma, Unger Ilona, Vassányi Etelka. Vis- 
nyovszky Irén. Weisz Ella, Weisz Melánia. Ziramer- 
mann Kornélia, Zsámbor Pálné és Zsámbor Ernő 
Begy ült és elkészült: 42 haskötő, 44 pár csukló
védő, 29 hósapka, 1 pár térdvédő és 3 prém.

Az árvák és hátrahagyoltak részére begy ült 
és elkészült: női ruha: 1 blúz, 1 sapka; gyermek- 
holmi: 13 ing, 21 ruha, 9 alsónadrág, 1 mellényke, 
12 pár cipő, 2 sapka, 4 főkütő, 2 blúz, 1 horgolt 
gallér, 1 pár kötött cipőcske; 2 kg. aszaltgyümölcs, 
67 kalács, 3 kosár alma, 3 koszorú füge, 2 doboz 
szaloncukor, l 1/* kg. szentjánoskenyér, 1 doboz 
karácsonyfadísz, 2 doboz sütemény és mézeska
lács, 3 játék, dió és 42 korona készpénz.

Az »Aranyat vasért«-mozgalom részére vas
gyűrűért becserélt: Lindmayer Ida 2 aranygyűrűt, 
Szever Jánosné 1 aranygyűrűt. — Plakettet vett: 
Heincz Kiti, Kachelmann Linda, Kachelmann Viola, 
Lippóczy Ákos, Lippóczy Judit, Szolár Lajosné (3 
darab ezüstöt). Eddig 36 plakettet vetlek.

Az Ev. Nőegylet eddig 271 katonát látott el 
meleg ruhaneművel.

K olera  ellen  a  legbizto
sabb óvószer a, kénes gg iigg i 
gyógy- és borviz. K apható , az  
egyedeláru sitón á l, G reguss  
A n ta ln á l.

Az újévi üdvözletek m egvá ltása . A
mai nehéz időkben fokozottabb mértékben kell 
segíteni a szegény iskolásgyermekeken, mert ke
nyérkereső édesapja a legtöbbnek a harctéren van. 
Ezokból H o r v á th  K á lm á n  kir. tanácsos, polgár- 
mester, újévi üdvözletek megváltása címen, a vá
rosban gyűjtést rendezett, melynek az eredménye 
a következő: Adakozott; az állami alkalm azottak 
fogyasztószüvetkezete 10 K-t, Horváth Kálmán, 
légszeszgyár, Porgesz Béla, Selmeci Takarékpénz
tár, Balás Hugó dr. 5—5 K-t, dr. Fodor Lászlóné, 
Morávek Antal, Engel Zsigmondné, Slrócz Lajos, 
Miklósy Zoltán dr. 4—4 K-t, Vértesi Tóth Imre 
dr., Vas Antal dr., Engel Zsigmond, Joerges 
Ágost, Selmeci Népbank, Rappensberger Vilmos, 
Haverla József 3—3 K-t. Dimák Gyula, özv. Jákó 
Gyuláné, Hornyacsek István, Mátray Gusztáv, 
Fekete Lajosné, Makávé Miklós, Kereskedelmi és 
Hitelintézet, Schelle Róbert, Sümegh János, Rónai 
Györgyné, Longauer Nándor dr., Szartórisz Fe
renc, özv. Eckert Dismasné, Oszvaldl Gusztáv, 
Deutsch Zsigmond. Király Ernő, Philadolphy Mór, 
Láng Aurélné, Baán Elemér, özv. Hausdorfer Jó
zsefné, Osztroluczky Gyula, Dukász Gyula, özv. 
Hell Jakabné, dr. Ungár Kálmánná, Sobó Jenőné, 
Papp György, Boleman Géza. Vadas Jenőné, Kö
vesei Ferenc dr., Arthold Géza, Altman Imre, 
Winkler Benő, Singer Miksa, Goldner Adolf, 

1 Szenlistványi.Gyuláné, Visnyovszky Dániel, Albert 
Ferenc 2—2 K-t. Platthy Antal. Müllner Adolf, 
Weisz Simonné, Spissák Béláné. Herzog M., Bor
hegyi István, Jiihn Vilmos, Bogya János, Bálint 
Ferenc, Matzner József, özv. Vnutskó Ferencné, 
Dulkó Jánosné, Krause Józsefné, Philadelphy 
Mórné, Büchler Henrik, Novák József, özv. Áts 
Ferencné, Láng Károly, Reiner Ármin, Beregi 

i Samu, Stanga Béla, W einer Lipót, Vincze János, 
Gverk Károly, Winterstein Bernát, Fizély Károlyné, 
Bing Lajos, ifj. Bogya János, Dalos Józsefné, Si- 
poss Ferenc, Irraler Jánosné, Müller József, Voj- 
tás Mátyás, Ernst Zsigmond, özv. Timek Emilné, 
Prunyi Károlyné, Pázm án Jánosné, Hoschek j á 
nosné, Hódos Ferenc. Bukovecky Ödön, Barna 
Dezső, Stahl Lipót, H amrák Béla. Fekete István, 
Szever János, Balázsy imréné, Jezsovils Károly, 
Ruman Dániel, Balázs János, Mihály Mihályné, 
Rinder Antal, özv. Gulrich Józsefné, Weisz Dezső, 
Borsiczky Zsófia, Árkosi Béláné, László Adolfné, 
Kozák Lajos, N. N., Dobó Sándor, Kalmár István, 
özv. Gyurkovits Andrásné, dr. Barlai Béláné, dr. 
Vitális Istvánné, Zsámbor Pál, Küvesi Antalné, 
Rauchbauer József dr., Obertli Lajos, Ács József, 
Uobrovits Mihály, Szlancsay Miklós, Csányi Oltó, 
Finkelstein Alajos, Till Dénesné, Nics Adolfné, N.

; N., özv. Liba Antalné, Goldfusz Mihály, 'furcsán 
; János, Baker Géza, Laun Károly, Szitnyai Kornél, 
i  Mihalik Károly, Ács Iván, Sarkadi Nándor, özv.
I Kupecz Gyuláné, özv. Balogh Sándorné, Sarkadi 

Nándorné, Riedl Margit, 1—1 K-t, N. N., özv. 
Szitnyai Józsefné 80—80 fillért, N. N., Vásári 
Istvánné, Weisz Ignác, özv. dr. Stuller Gyuláné, 

í Lövy A. Ede, Egyedi fgnácné, özv. Baumerth La
josné, N: N. 60—60 fillért, Weisz Ármin, Stanga 
Hilda, Horovitz, Erdős Sándorné, ifj. Weisz Samu, 
Strkuláné, W etzler Mórné, Zachár Károly, Mu- 
zsikné, Braxatórisz Károly, Zsemla Márton, Spit
zer Samu, Raksányi Samu, Rimele Sándor, Ge- 
ineiner Ármin, N. N., Murányi Károly. Friedel 
János, Singer Mór, Drexler Samuné, N. N., Bárok 
Ferenc, Urbánszky József, Baffia János, Zsemlye 
János, Szitnyai Imre. Ruszin János, Buxbaum 
Irma, Urbánszky Mária, Stubnya Ferencné, Schfnidt 
Károlyné, Szurovecz Mártonné, Szlezák Jozefin, 
Gránek Erzsi, Ruszin Jánosné, Lamberl Sándorné 
50—50 fillért, Herkely Sándor, Horváth Sándorné, 
N. N., N. N. 40—40 fillért, Braxatórisz Jánosné, 
Bauer, Laczkó, Szászik Jánosné, Keljár Pálné, özv. 
Daubner Ferencné, Sleinhübel Anna 80—30 fillért, 
N. N., Lupták Károly, N. N.. Gréc# Jánosné, Elek 
Sándor, Kuntzlné, özv. Lieberihné. özv. Strbikné.

W enrich Géza, Slainjár Lajosné, Szetey Józsefné, 
Hugyecz Júlia. Urbánszky Istvánné, Beuyó Anna, 
Maczkó Kati, Rados Antalné, Czimra Jánosné, 
Czibula Károlyné, Hupka Istvánné, özv. Uliha 
Józsefné, özv. Csepela Jánosné, Bahna Jánosné, 
Laluch Adolfné, Csesznék Józsefné, Riedl Istvánné. 
W ilbéber Pálné, Longauer Andrásné, Fábrv7 Ká
rolyné, Konopp Zsuzsanna, Lieszkovszky Celestinné, 
Krizs Jánosné, Staudner Károlyné 20- 20 fillért. 
P intér Jánosné, Siketi Zsuzsi, Barlhné, Zacliar 
10—10 fillért, Bóna Mariska 12 fillért, Lauko 
Mihály 4, Kobonyicza Jánosné 2 fillért. — Foly
tatása a következő számban.

- A le x a n d rá v a l üzleti összeköttetésben 
álló cégek az ottani viszonyokról a besztercebá
nyai kereskedelmi és iparkam ara útján nyerhet
nek értesítést.

P o lg á rtá rs a k ! Nélkü
lözhető' téli vagy nyári mellé
nyeinket a harctéren fázó ka
tonáink részére küldjük el mi
hamarább a polgármesteri hi
vatalba. Ne késsünk és ne fe
ledkezzünk meg róla!

— A hábo rús  o rszágok  szénszükséglete. 
Nem kell magyarázni, hogy a hadviselő államokra 
nézve milyen nagy fontosságú, hogy szénnel bőven 
el legyenek látva. Ausztria-Magyarország és Német
ország szerencsés helyzetben van. m ert szénbá
nyáik zavartalanul dolgoznak és készleteik is 
vannak. Németország egyébként békeidőben szenet 
exportáló állam és igv most még bővebben van 
szene, mint rendesen. Az enlente-államok, Anglia 
kivételével, nagy széninségben élnek. Különösen 
Oroszország van bajban, m ert az orosz-lengyel
országi híres szénbányák a németek b'.'1,fokában 
i s - a  mi birtokunkban vannak. Hajóúlön nehezen 
és csak nagy kockázattal vihető be szén Orosz
országba. Svédország és Románia nem adhat 
szenei Oroszországnak, m ert maguknak sincs ele
gendő készletük. Az orosz szén hadihajók fűtésére 
nem használható, úgyhogy olt egyedül a nafta- 
források pótolhatják a nagy szénhiányt. Azonban 
a kaukázusi naflaforrásokat veszélyezteti a török 
offenziva. Franciaország is angol szénre szorult, 
m ert az Észak-Franciaországban levő híres szén
bányák német kézen vannak, éppen úgy, mint a 
belga szénbányák. Az elmúlt évben Anglia 292Ü00 
l., Belgium 22.846 t., Franciaország 40.922 t., Né
metország 278,627 t. és Oroszország 30.745 I. sze
net termelt.

— N yilvános n y u g tá zás . S z e v e r  P á ln é  
asszonyhoz, Szever Pál líceumi főgimnáziumi ta
nár feleségéhez, a Selmecbányái és a hontmegyei 
katonák téliruhájára, az elmúlt héten a következők 
küldtek adományokat: az Ev. Nőegvlel 12 hó
sapkát, Szever Jánosné 5 K-t és 5 hósapkát, László 
Adolf főmérnök 3 K-t, a kötő- és szövőgyár igaz
gatósága 20 pár érmelegítőt.
tmmmm i — ■  —  m a— — — — n a — — m■

S te c k e n p fe rd -
lilio m te jsa p p a n

B e r g m a n n  & C o . c é g t ő l  T e t s c h e n  a  É lb e .
egyre nagyobb kedvellségnek és elterjedtségnek ör
vend szeplő ellen való elismert hálósánál fogva s a 
bőr és szépség gondozásában való felülmúlhatatlan, 
ságáért. Ezernyi olisrnerőlevél! Sok legnagyobb ki
tüntetés! Bevásárlásnál óvatossáp! Ügyeljen nyoma
tékosaidon a Steckenpferd védőjegyro és a cég helye- 
nevére? Darabja 80 fillérért kapható gyógyszertárak

ban. drogériákban, illatszerUzletekben stb. : 
llasonlóképcn kitűnő Bergmann Manóra liliomkrémje,
JÓ fillér egy tubus). Kitűnő szer női kéz gondozására.

—  B A L O G H  L Á S Z L Ó  ze n e 
k a ra  m in d e n  v a s á rn a p  a v á r o s i  v ig a 
d ó b a n  já ts z ik .
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— F e l h í v á s  ;i »Hungária hadibizto- 
sítópénztár* ügyében. Megéressük a mi nagy har
cunknak sok-sok baját és minden igyekesetünkkel 
ason kell lennünk, hogy enyhítsük őket. Legfőbb 
feladatunk, hogy gondoskodjunk asoknak hátra
maradottjairól, akik a háborúban hősi halált lel
nek; ők vérüket ontják a hasáért, de itt marad
nak az özvegyek és árvák. Segítsünk rajtuk! En
nek előmozdítása végeit, a Hungária Általános Biz
tosító Részvénytársaság, az Országos HadsegélyzŐ- 
Bisottság tagjai közreműködésével, a háborúba 
vonultak családja részére kölcsönösségi alapon 
h a d ib iz lo s ű ó - p é n z tá r t  létesített. Egy tagsági rész 
és járulék T> korona; egy-egy hadbavonult egyén 
több 5 koronás résszel, de legfeljebb 30 résszel, 
tehát összesen 150 koronával vehet részt a pénz 
tárban. A pénztárba be lehet íratni mindenkit, 
aki a háború tartam a alatt katonai szolgálatot 
teljesít, vagy aki behívását, várja. A tagság har
madik személy (hitves, szülő, testvér, gyám, mun
kaadó. stb.) vagy bárki más útján is megszerez
hető. A biztosítás csak akkor érvényes, ha a had
bavonult egyén a tagsági bejelentés előtt a hábo
rúban még el nem esett, meg nem halt. Sebesül
tek is felvételhetők a pénztárba, de ezekre nézve 
a biztosítás csak akkor lép érvénybe, ha az illető 
katonai szolgálatát újból megkezdi. A tagsági já 
rulék egyszersmindenkorra fizetendő a háború 
egész tartam ára; ezenkívül semmiféle qjás fizetési 
kötelezettség nincs. Ez a  hadipénztár minden nye
részkedés kizárásával alkotott, tisztán allruiszlikus, 
jóléti intézmény. Az összes befizetések, hozzáadva 
a kamatokat és esetleges jótékony hozzájáruláso
kat. a  b é k e k ö té s  u t á n  a  t é n y l e g e s  k e ze lé s i  k ö l t 
s é g e k  le v o n á s á n á l ,  a  j e g y z e t t  ö s s ze g e k  a r á n y á 
b a n  a z  e lh a l t  h a d b a  v o n u l t a k  h á t r a  m a r a d o t t j a i  
kö /.ö tt f e lo s z ta tn a k .  Ha az elhalálozás nem lesz 
nagyobb, m int a múltban lefolyt nagy háborúk 
halálozási aránya, akkor minden egyes 5 koronás 
befizetésre valószínűleg 125 korona, tehát pl. 50 
korona befizetésre 1250 korona fog esni. A hadi- 
pénztár ügykezelésén és vagyonún egy ecélra ala
kított bizottság (kuratórium) őrködik. Hitvesek 
szülők, testvérek! biztosítsátok férjeteket, fiaitokat’ 
testvéreiteket, barátaitokat, akik fegyverben álla
nak! Munkaadók! Biztosítsátok alkalmazottjaitokat* 
gazdasági cselédjeiteket, segédeiteket, gyári mun
kásaitokat, akik a hazáért és így érlelek harcolnak! 
Mindenki megszerezheti a tagságot, lisztek és le
génység, akik tűzvonalba kerülnek, vagy helyi
szolgálatot teljesítenek, orvosok, gyógyszerészek, 
tábori lelkészek, a vöröskereszt összes személyzete 
stb. Bizalommal fordulunk a magyar haza polgá
raihoz; felhívjuk a gazdaközönség, a gyáriparosok 
és kereskedelmi vállalatok figyelmét, erre az in
tézményre; jól tudjuk, hogy a háború úgyis nagy 
áldozatokat követel tőlük, de hozzák még meg azt 
az áldozatot is. hogy hadbavonult gazdasági cse
lédjeiknek, alkalmazottaiknak, munkásaiknak életét 
a „ h a d i p é n z t á r “ útján biztosítsák. Bízunk benne, 
hogy felhívásunk eredménnyel fog járni és hogy 
ilyetén módon is hozzájárulhatunk ahhoz, hogy a 
háború keserveit enyhítsük. Hazafias üdvözlettel 
A „  H u n g á r i a  Á l ta lá n o s  l l i z l o s i l ö  l íé s z v é n  / / tá r 
s a s á g  I g a z g a tó s á g a .“

— A téli háború borzalmai
ellen  k a to n á in k n a k  p rém re  van  szük- 
ség iik . A kinek van , k ü ld je  be a  Had- 
segélyzö h iv a ta ln a k  (B udapest 1V~ 
V áci-u tca  38.) A po sta  ingyen  sz á llítja .

Jó  a kopo tt prém  is (m uff, sapka, boa, 
bunda stb). A katonai szabók ezeket feldol- 
gozzák s ug-y bocsátják  a k a to n ák  ren d e lk e

zésére. Erre a feldolgozásra idő kell, az ado 
m ányokkal ne késlekedjünk tehát!

— Adom ányok a kórházaknak . A Vörös- 
k eresz tégy lel Selmecbányái szükségkórházainak, a 
sebesült katonák részére, az elmúlt héten adomá
nyozott: dr Tandlich Ignácnó 2(X), László Adolfné 
1(X) cigarettát, Baán Elemérné uzsonnát, teasüte
ményt, Egyedi Ignácné 8  pár harisnyát, 2 inget, 
3 alsónadrágot, Niki Jánosné 4 nagy. 2 kis pár
nahuzatot, 5 alsónadrágot, 2 üveg befőttet, Bálinth 
Nándorné 5 üveg bort, Fogyasztószövetkezet 1000 
cigarettát, a Katii. Nőegylet 2 csomag tépést, 8 
pár tyúkot, Strócz Lajos szivart, Fényes 200 ci
garettát, Weiner Lipól uzsonnát, Weiner Böske, 
Hartmann Ilona 200 cigarettát. Bánik Lajosné 2 
üveg befőttet, Bacskor János 10 tányér kocsonyát, 
Murgács János 1 malacot, Philadelphy Mórné 
almát, málnaszörpöt, Joerges Ágost 2 üveg bort 
özv. Gyurkovics Andrásné 200 cigarettát, Grillusz 
Emi Iné 400 cigarettát, fi üveg bort, 1 tálcát, Weisz 
Ignác 100 cigarettát. Susovicza Anna 6  zsebkendőt, 
llausdorfer Józsefné 300 cigarettái, özv. Mihalik 

, Istvánná 50 csomag dohányt. Kövesi Antal 5 üveg 
bort. Vadas Jenöné 200 cigarettát, Do1?ó Sándornó 
2  kenyeret, Zólomy Imréné 1 pár csirkét, 2  fej 
káposztát, Kollár Mária 7 tojást, Baran Anna 40 
fillért, özv. Waczofszky Ferencné 2  üveg málna- 

' szörpöt, dr. Walek Károlyné 5 üveg bort, Báthory 
Sándorné 1 üveg málnaszörpöt, 3 üveg paradi
csomot, Hertl Janka lekvárt, Lövy Adolfné uzson- 

i nál, Egyedi Ignácné uzsonnát, Lövy Edéné uzsonnát,
| Vitális István dr., Reményi Jenő 5—5 üveg bort,
: Engel Zsigmondné sonkái, süteményt, rumot, teát, 

bort, Sobó Jenő fi üveg bort, Metzky Jánosné 
i gombát. Mihalovics János dr. 5 liter bori, Fizély 

Károlyné hurkát, pogácsát, özv. Pósta Miklósné,
' 4 K-l, Lövy Aranka 400 cigarettát.

A  v á r o s i  k ó r h á z n a k :  Ernst Zsiginond 2 doboz 
í cukorkát, Weisz Simonná 2 üveg befőttet, Dobák- 
j család 5 K-t, Suhaj Béláné 3 I. tejel. Laluch Pál 
j 17 1. tejel, Lupták Pál 2'j., I. tejet, Borsic-zky 

Mária 100 cigarettát, Anlosik-család 1 zsák bur- 
| gonyál, Engel Zsigmond i deroion bort, l doboz 

süteményt, 1 1. rumot, I doboz teát, és lüslölt- 
húsl, Kürlhy Irma 4 kg. lekvárt, 1 üveg befőttet 
2  üveg málnaszörpöt.

A sebesült katonák karácsonyára adomá
nyozott: Strócz Lajos 800 gr. pipadohányt, 50 
szivart, Albert Ferenc 500 gr. pipadohányt, Baker 
Géza 100 gr. pipadohányt, 100 szivart, Laun Károly 
100 gr. pipadohányt, Szitnyai Kornél 100 gr. pi
padohányt, fiO szivart, Mihalik Károly 200 gr. 
pipadohányt, 45 szivart, Ács Iván 200 gr. pipa- 

i dohányt, 25 szivart. A pipadohányhoz szükséges 
2900 szivarkahüvelyt özv. Kupecz Gyuláné, özv. 
Balogh Sándorné és Biedl Margit adományozták, 
a szivarkák töltését is ők eszközölték.

A városi kórház vezetősége ezúton mond 
hálás köszönetét Ernst Zsigmond nagykereskedőnek, 
hogy már négy esetben ulravaló élelemmel látta 
el a Selmecbányáról eltávozott sebesült katonákat.

»Rózsavölgyi-Album 1914. karácsony* 
a napokban hagyta el a sajtót. Az album kiadója 
mellőzött minden üzleti számítást és ennek ered
ménye. hogy az album tartalmának összeállítása 
és kiállítása várakozáson leiül sikerült. Országunk 
első zeneműkiadó-cégétől csak jól vártunk és a 
legjobbat kaptuk. 8 0  oldalon 33 értékesnél érté
kesebb operett, kabaré, magyar és hazafias dalt 
tartalmaz a 4 koronás album. Huszka. Jakobi 
Szirmai, Zerkovitz világsikert aratott müvei közöli 
találjuk a legnépszerűbb magyar és műdalokat, 
valamint az alkalmi hazafias darabokat a legjobb 
letétben. Az album ízléses és díszes kiállításai 
valamint gazdag tartalm a révén a legalkalmasabb 
karácsonyi ajándék. Megrendelhető lapunk kiadó
jában vagy az album kiadójánál: Rózsavölgyi 
Rózsavölgyi és Társa cs. és kir. udoari zenemű
kiadó-cégnél. Budapest IV. Szervita-tér 5 sz.

— A dom ányok a sebesült ka to n ák  k a rá 
csonyfájára. A Selmecbányái városi kórházban 
és a Vöröskereszlegylet két szükségkórházában 
ápolt sebesült katonák karácsonyfájára, a kórházi 
főnöknő gyüjtőivén, a következők adakoztak:

I. A b c lv á r o s b a n  . A Kath. Nőegylet, az Ev. 
Nőegylet, llausdorfer Józsefné, Kozák Lajosné, 
10—10 K-t, Podhorszky József 8  K-t, Selmeci 
Takarékpénztár, Selmeci Népbank^—5 K-t, Schelle 
Róbertné, Versényi Róza, Vadas Jenő, Fodor 
László dr. 4 —4 K-l, Grillusz Emil, Kachelmann 
Faikas, Sobó Jenő, Horváth Kálmánné, Rappens- 
berger Vilmos, özv. Horváth Józsefné, Farbaky 
Istvánná, Engel Zsigmondné, Állmán Imre, Ke
reskedelmi és Hitelintézet, Tomasovszky Lajosné 
3—3 K-l, Láng Aurél, Krippel Móric, Boleman 
Gézáné, Arlhold Géza, Morávek Antal. Longauer 
Nándor dr., Hiindel Vilmos, dr. Kövessi Ferencné, 
Kövesi Antalné, Rauchbauer József dr., Jankó 
Sándor. Oszvaldt G. és Fia, özv. Eckerl Disinasné, 
Künsztier Jánosné, özv. Bühin Antalné, Borsiczky 
Mária, Zagola Margit, Fekete Márton, Velils György, 
Vojlás Mátyás, Visnyovszky Dániel. Balázs János
né, Sümegh János, Grossmann Gyula. Fekete La
josáé, özv. Mell Jakabné. dr. Ungár Kálmánné, 
Goldner Adolf, üukász Gyula, Zachar Adám, özv.

i Gyurkovits Andrásné, Pachmayer János, Papp 
György, Szentistványi Gyuláné, Dobrovits Mihály- 
né, Engel Zsigmond, Fekete Zoltán, Neurath 

; Rezső, Bernhard Arnoldné, 2—2 K-t,Kürlhy Irma, 
i Bogya János. Káchlich Károly. Sztrehárszky Gyula 

150—1.50 K-t, Millenovich Ferenc. N. N.. László 
Adolf, Stahl Béla, Makó Mihály, Laval Adolf, 
Fischer Samu, Lochschmidl Gyula, Révay Adolf
né, Niki János, Flórián János, Láng Károly, Miha- 
lovits János dr., Réz Géza, Arkosi Béla, Bohács 
János, Csányi Ottó, Friedel János, Zimmermann 
Pál. Kalmár István, Stein Béla, Pataki Ferenc, 
Dobó Sándor, Ács József, Szpiska Mihály, Bachraty 
József Bencze Gergely, Peternák Sándor, Surjánszky 
Kálmán, Széki János. Kelle Artúr, Broszmaun 
Jenő, özv. Krausz Gézáné, özv. dr. Stuller Gyu
láné, Bevelaqua Gézáné, özv. Kubacska Hugóné, 
Raksányi Samu, özv. Riedl Gyuláné, özv. Rennert 

| Gyuláné, Fizély Károlyné, ifj. Bogya János, Hor- 
nyacsek István, Platlhy Antal, Platthy Antalné, 
Zólomy Imréné, Murányi Károlyné, Müllner Adolf, 
Erdős Sándorné, Weisz Adolf, Finka Etel, Siposs 
Ferenc, Geist^Jakab, Murancsan János, özv. Wag
ner Józsefné, Szakács Antal, Kozák Lajos, N. N., 
Borhegyi István, Kovács F. Lajos. Singer Miksa, 
Becker Nándor. Szolár Lajosné, Lolocha József, 
Somhegyi Ferenc, Púder József. Schramek Lajos, 
Zsámbor Pálné. Szever Páiné, Klaniczay Sándor
né, dr. JBarlai Béláné, Szever János, Hamrák 
Béla, Suhajda Lajos, Ilerbst Ágost, özv. Szitnyai 
Józsefné, Krause Józsefné, Sztancsay Miklós, 
Holtzapfel József, Balázsy Imréné, Philadelphy 
Mór. N. N.. Ernst Zsigmond, Joerges Ágost, Dutkó 
János, Szpiska Mihály. N N., Greguss Antal, 
Bernhardt Adolfné 1—1 K-l. Matejka Gyula 80 
fillért, Bing Lajos, ü. E. 60—60 fillért, Tihanyi 
Károly, Nemes Oszkár, Székely Vilmosné, Kad- 
lecz Ignác, Chrien Gyula, W etzler Mór. Urszinyi 
József, Klein Jakab, Cz. F.. Blaut Samu, N. N., 
Winterstein Bernátné. Horovitz A., Sümegh N. 
50—50 fillért. Nits Adolfné, Neuschvendtner Vil
mos, Czeglédi János, N. N , N. N., 40—10 fillért 
N. N., Lengyel József. Riha Vilmos. Pavjánszky 
József 20—20 fillért, N. N.. 10 fillért

II. B é ta -b á n y á n :  Iskolanénék 5 K-l.Goldfusz 
Mihályné, Vallasek Géza 2 2 K-t, Greguss János, 
W almráth Nándor, Stuicz Sándor, özv. Szamecz 
Samum*. C/.elder József, Horák Tivadar, Schmidl 
Maliid, Szloposzky Gyula, Lalik Mihály 1— 1 K-t, 
Rappensberger Kajetán, Uslbelz Mihály, Polkoráb 
Irma 60—60 fillért, Buchta Ferenc, Szép János, 
Stel'anka Jánosné 50—50 fillért, N. N. Jávorszky 
Mihályné. Müller János. Pukáts János 40—40 
fillért, Reiprich Teréz 30 fillért. Stubnya Márton. 
N. N. 2 0 - 2 0  fillért.
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Hl. H o d r u s b á n y á n :  Csölle Miksáné, Pirek 
S., Andrea János, dr. Sós Antalné. Veith József, 
Márton Mária, N. N. 2—2 K-t, Springinsfeld Gi
zella, Jakuba János, KristóITy Béla. Medzyhradszky 
Sándor, Locsics Katalin, Istvánok Mariska, Zamo- 
ray Józsefnó, Paducli Lajosné, Szokol Gyula, Or- 
szágh Artúr, Pleva András. Vilmán István, Istvá- 
nik Irén, Kubis Géza. Balázsy János, Weisz Ja- 
kabné. Baka József, Feldszam János, Feldszam 
Ilonka, Timkó Pál, Szpiska János, Metzky János, 
Riedl Ferenc, Turinann Mihály, Plecliló János, 
Tóth József, Borsch N., Guth N., Szikora N., Brá- 
mer Józsefné, Csicsinanecz Iván. N. N.. N. N., N. 
N., 1— i K-t, Paduch Ferenc 1.20 K-t, Daubner 
Lajos, Kmeth Janka 90—60 fillért, Blaháné 50 j 
fillért, N. N., Répássy Miksa 40—4o fillért.

IV. I s to d n h d z á n  é s  F e ls ő r ó n á n :  Hlavathy 
József 5 K-t, Litassy János, Csermely Istvánná. 
Burghardt Józsefné, Horváth József dr., özv. Ur- 
bán Miklósné. Huszágh Adolfné, Weinstein Adolf- 
né 2—2 K-t. N. N., Pataki Jenő, Veszelits Imré- 
né, Strélinger Viktor, N. N., Bergfest Árpád. 
Immerblum Károly, lmmerblum Adi 1 1 K-t,
Podmaniczky Ferencné 50 fillért.

Befolyt Összesen 40770 K. a gyűjtőknek ki
adtak 18 K-t, a fennmaradó 889.70 K -t pedig 
H o r v á th  K á lm á n  kir. tanácsos, polgármesternek 
adták ál.

— Jó  é jszakát szerezhet magának min
denki. ha a hálószobáit a »Löcherer Gimexin*- 
nel fertőtleníti. A fővárosban történt próbák be
igazolták. hogy a »Lőherer Cimexin* nemksak a 
poloskát és petéit pusztítja el rögtön; de megsza
badít a ruszlitól, svábtól és hangyáktól is, a 
molykárlól pedig a szőrmeruhákat teljesen meg
óvja. Beszerezhető: a Margótsy-örökösök gyógy
szertárában és a készítőnél. »Löcherer Gyula 
gyógyszertárában, Bártfán.«

NYÍLTTÉR.

6

E rovat alatt közlőitekért nem felelős a szerit.

Nyilatkozat.
Beismerjük, hogy a líceum Vili. osztályába 

járó Reményi Sándor tanulót alaptalanul rágal
maztuk. A rágalmakat ezúttal nyilvánosan vissza
vonjuk és bocsánatot kérünk.

O n d r e j k o v ic h  J ó z s e f  é s  n e j e .

SELMEC- ÉS BÉLABÁNYA SZ. KIR. VÁROS

HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI.
Hirdetmény

Valamennyi vármegyei ós városi törvényhatóság 
első tisztviselőjének.

A Vöröskereszt díszjelvény, illetőleg diszérem 
tárgyában 198 1914-K. B. szám alatt Polgármester 
Úrhoz intézett leiratom kapcsán értesítem pol
gárm ester lírai, hogy az önkéntes egészségápolás 
főfelügyelősége részéről nyert közlés szerint ismé
telten előfordult, hogy a hadiékítménves vörös- 
kereszt díszjelvény, illetőleg díszérem adományo
zása tekintetében hivatalos helyről is tétetlek elő
terjesztések.

A nevezett főfelügyelőség értesítése szerint 
a hadiékitményes vörös-kereszt díszjelvény, ille
tőleg diszérem elnyerése végett mint ez ön

ként értetődik is —. magánosok egyénileg egyál
talán nem is folyamodhatnak.

A hadiékitményes vörös-kereszt diszjelvény- 
nyel, illetőleg diszéreinmel leendő kitüntetés végett 
hivatalos helyről történő javaslalbahozatalhoz 
pedig csupán azoknak van jogcímük, akik az 
egészségápolás terén az ellenség előtt szerezlek 

j érdemeket. Ennélfogva betegek vagy sebesültek 
kórházi ápolása vagy más hasonló természetű 
tevékenység a hadiékitményes vörös-kereszt disz- 

i jelvény, illetőleg díszérem elnyerésére magában 
í véve igényjogot nem támaszt. Felkérem a Polgár- 

mester Ural, hogy ezt tudomásul venni és tö r
vényhatósága területén a legszélesebb körben 
közzétételül szíveskedjék.

Budapesten, 1914 december 15-én.
. A királyi biztos:

Gróf Csekonics s. k.

11008/1914: sz.

Hirdetmény.
Közhirrétótel céljából közlöm, hogy a cs. 

és kir. esztergomi hadkiegészítő parancsnokságnak 
folyó évi 3448. sz. értesítése szerint az akár tény
leges, akár nem tényleges állományú, az ellenség 
előtt elesettek, sebesülés vagy hadifáradalmak 
következtében elhaltak vagy elveszlek h á tra 
maradottjainak joguk van a törvényes ellátásra.

Selmecbánya. 1914. december 22.

HIRDETÉSEK.

2  ni bükkfa /?  A ' .
2 m  tölgy és cser 15 A ' .
megrendelhető Joerges  A. özv. és ílánál.

Weisz Adolf.
Tópatak.

Játékbalm-klinika
javításokat elfogad, egyes törüli 
részeket, újakkal pútol, ezenkívül

babaparókákei t
készít, esetleg saját hozotl hajból i>

M A  R E K  C T Y U L A
f o d r á s z  á s  h a jm u n k a k á s z it ö .  
D e á k  P e r e n e -u t c a  U2. s z á m  alatt.

H i r d e t é s e k  f e l v é t e t n e k  e  lap 
k i a d ó h i v a t a l á b a n .Sztanesay Miklós

főjegyző, katonaügyi előadó.

\ * / w w  w  W V j'W
JSÜRJK }R JR ÍR W Í

1
M e g -
leleník
heti
2 4
filléres
füzete k 
ben

nagnaboru 
Képes 
Krónikája

szám os k ép pe l s m űm elléklettel.
A világháború összefoglaló 
képét, az eseményeknek hő 
leírását, könnyen áttekint
hető előadását tartalmazza 
ez a munka. Oly mű ez, me
lyei érdeklődéssel olvashat 
mindenki és amely, össze
gyűjtve, becses emléke lesz 
a jövő nemzedéknek is.

A munka, az olcsó ár 
melleti, még egy emléke
zetes ajándékot is nyújt 
leőfizetőinek, amennyiben 
Jókai IVJór legnagyobb 
regényét,

Ajövő század 
regényét

találják tolytatásokban az 
egyes számokhoz mellé
kelve.

Ebben a regényben a 
nagy költő mintegy m eg
á lm o d ta  a  m ai világ
h áb o rú t.

A Világháború Képes 
Krónikája kiadóhivatala 
meghagyásából kérjük a t.

I c. közönséget, hogy abban 
az cselben is. ha az első 
füzetet Budapestről kuzve- 
tellenül póstán kapta volna, 
a  r e n d e lé s e k e t hoz
zá n k  in tézze .

Joerges Ágost 
özvegye és fia
k ö n y v k e r e s k e d é s e .

IMOST JELENT MEG:

KRIEGSATLAS1 9 1 4 .
1!2 leoiija.1 )b , a z  ö s s z e s  

e r ő d ö k k e l  e llá to t t  t é r k é p

(az osztrák-magyar-szerb, az osztrák- 

ínagj ar-orosz, a német-francia, a német

orosz, a török-orosz harctér stb. stb.)

Á r a  1 3 0  K .

K A P H A T Ó :

könyvkereskedésében

Nyomatott Joerges Altos' özv. ós fia köuwnyomdájábun Selmocb :i \án 19'  í


